
คําอนุโมทนาวิธี 
หวงน้ําท่ีเต็ม,  ยอมยังสมุทรสาครใหบริบูรณได ฉันใด , 

 ทานที่ทานอุทิศใหแลวแตโลกนี้ ,  
 ยอมสําเร็จประโยชนแกผูท่ีละโลกนี้ไปแลว  ฉันนั้น.,  

ขออิฏฐิผลท่ีทานปรารถนาแลว  ต้ังใจแลว  จงสําเร็จโดยฉับพลัน,  
ขอความดําหริท้ังปวงของทาน จงเต็มท่ีเหมือนพระจันทรวันเพ็ญ, 

 เหมือนแกวมณีอันสวางไสว,  ควรยินดี. 
  ความไมดีท้ังปวงของทาน จงบําราศไป  

ขอโรคทั้งปวงของทาน จงหาย 
อันตรายทั้งหลาย อยาไดมีแกทาน  
ขอทานจงเปนผูมีความสุข และอายุยืน, 

 ธรรม ๔ ประการ คือ อายุ วรรณะ สุขะ พละ  
 ยอมเจริญแกผูท่ียอมแพเปน ผูมีปกติกราบไหว  
 มีปกติออนนอมตอผูใหญ เปนนิตย 
 

 ยะถา วาริวะหา ปูรา  ปะริปูเรนติ สาคะรัง,  
เอวะเมวะ  อิโต  ทินนัง  เปตานัง  อุปะกัปปะต.ิ  
อิจฉิตัง  ปตถิตัง ตุมหัง  ขิปปะเมวะ สะมิชฌะตุ,  
สัพเพ ปูเรนตุ สังกัปปา  
จันโท  ปณณะระโส  ยะถา   
มะณิ  โชติระโส…..  ยะถา....  
สัพพีติโย  วิวัชชันตุ  สัพพะโรโค วินัสสะตุ,  
มา เต ภะวัตวันตะราโย   สุขี ฑีฆายุโก  ภะวะ,  
อะภิวาทะนะสีลีสสะ  นิจจัง วุฑฒาปะจายิโน,  
จัตตาโร  ธัมมา วัฒฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง พะลัง.  



ปฏิสังขา โยนิโส ปณฑะปาตัง ปฏิเสวามิ,       
เราพิจารณาโดยแยบคายแลว, จึงบริโภคบิณฑบาต, 

เนวะทะวายะ นะ มะทายะ นะมัณฑะนายะนะวิภูสะนายะ, 
  ไมเพื่อเลน,   ไมเพื่อมัวเมา, ไมเพื่อสดใส,   ไมเพือ่เปลงปลั่ง, 
ยาวะเทวะ อิมัสสะ กายัสสะ  ฐิติยา ยาปะนายะ - 
วิหิงสุปะระติยา พฺรัหฺมะจะริยานุคฺคะหายะ, 
 เพียงเพื่อต้ังอยูแหงกายนี้,  เพื่อใหชีวิตเปนไป,   

เพื่อระงับความลําบาก,  และเพื่อประพฤติพรหมจรรย  
อิติปุราณัญจะ เวทะนัง ปะฏิหังขาม ิ  
นะวัญจะ เวทะนัง นะ อุปฺปาเทสสามิ,    

ดวยคิดวาเราจะระงับเวทนาเกาเสียดวย, 
จักไมยังเวทนาใหมใหเกิดข้ึนไดดวย 

ยาตฺรา จะ เม ภะวิสสะติ อะนะวัชชะตา จะ ผาสุวิหาโร จาติ.  
 ความเปนไป, ความหาโทษมิได, 

และความอยูผาสุขของเรา,  จักมีดวยเพราะเหตุอยางนี้ 
ยะถาปจจะยัง ปะวัตตะมานังธาตุมัตตะเมเวตัง ยะทิทัง ปณฑะปาโต,
 บิณฑบาตนี้น้ีสักแตวาเปนธาตุ, เปนไปตามปจจัย 
ตะทุปะภุญชะโก จะปุคคะโล,    

ถึงบุคคลผูเขาไปบริโภคซึ่งบิณฑบาตนั้นเลา 
ธาตุมัตตะโก  นิสสัตโต นิชชีโว  สุญโญ,    

ก็สักแตวาเปนธาตุ,  มิใชสัตว,  มิใชชีวิตเปนของสูญเปลา 
สัพโพ ปะนายัง ปณฑะปาโต อะชิคุจฌะนีโย,   

บิณฑบาตทั้งปวงเหลานี้,  หาใชเปนของนาเกลียดไม 
อิมัง ปูติกายัง ปตวา  อะติวิยะ ชิคุจฉะนีโย ชายะติ.   



ครั้นเมื่อถึงกายอันเนานี้แลว,  ก็กลายเปนของนาเกลียดย่ิงนักไป. 
 

(สวดใหพร แตไมแปล) 
อิทัง เต ทานัง  อาสะวักฺขะยะวะหัง...   โหตุ,   

ทานของทานท่ีทําแลวน้ีจงมีผล เปนปจจัยใหละอาสวะทั้งหลายสิ้นไป 
อิทัง เต ทานัง,  …     นิพฺพานัสสะ ปจจะโย ..... โหต ุ    

ทานของทานท่ีทําแลวน้ี จงมีผล   
เปนปจจัยสงใหทานตราบเทาถึงพระนิพพาน ดวยเทอญ 

โภชนะทานุโมทนาคาถา 
อายุโท พะละโท ธีโร    ทานผูมีปญญา ไดใหอายุ 
วัณณะโท ปฏิภาณะโท,   ใหวรรณะ ใหปฏิภาณ, 
สุขัสสะ ทาตา เมธาวี     ผูมีปญญา ใหความสุข   
สุขัง โส อธิคัจฉะติ.   ทานยอมประสพสุข. 
อายุง ทัตฺวา พะลังวัณณัง       บุคคลผูใหอายุ พละ วรรณะ 
สุขัญจะ  ปฏิภาณะโท,     และปฏิภาณ อยางมีความสุข  
ฑีฆายุ ยะสะวา โหติ    จะไปเกิดในที่ใดๆ ยอมมีอายุยืน มียศท่ีน้ัน 
ๆ 
ยัตถะ ยัตถู ปปชชะตีติ.   จงสําเร็จสมประสงค ดังน้ีแล. 

 

อัคคัปปะสาทะสุตตะคาถา 
อัคคะโต เว ปะสันนานัง  เมื่อบุคคลรูจักธรรมอันเปนเลิศ 
อัคคัง ธัมมัง วิชานะตัง,  เลื่อมใสแลวโดยความเปนของเลิศ 
อัคเค พุทเธ ปะสันนานัง    เลื่อมใสแลวในพระพุทธเจาผูเลิศ 
ทักขิเณยเย อนุตตะเร,   ซ่ึงเปนทักขิไณยบุคคลอันเย่ียมยอด 



อัคเค ธัมเม ปะสันนานัง    เลื่อมใสแลวในพระธรรมผูเลิศ   
วิราคูปะสะเม สุเข,   ซ่ึงเปนธรรมปราศจากกามราคะ  

และสงบระงับ อยูเปนสุข 
อัคเค สังเฆ ปะสันนานัง    เลื่อมใสแลวในสงฆผูเลิศ 
ปุญญักเขตเต อนุตตะเร,  ซ่ึงเปนเขตนาบุญอยางยอด 
อัคคัสฺมิง ทานัง ทะทะตัง      ถวายทานในทานผูเลิศนั้น 
อัคคัง ปุญญัง ปะวฑัฒะติ,      บุญท่ีเลิศก็ยอมทําใหเจริญ. 
อัคคัง อายุ จะ วัณโณ จะ    อายุวรรณะที่เลิศและ 
ยะโส กิตติ สุขัง พลัง,   ยศเกียรติคุณ สุขะพละท่ีเลิศยอมเจริญ. 
อัคคัสสะ ทาตา เมธาวี    ผูมีปญญา ต้ังมั่นในธรรมอันเลิศแลว 
อัคคะธัมมะสะมาหิโต,   ใหทานแกทานผูเปนเขตเนื้อนาบุญอันเลิศ 
เทวะภูโต มะนุสโสวา    จะไปเกิดเปนเทวดาหรือเปนมนุษยก็ตาม 
อัคคัปปตโต ปะโมทะตีติ.  ยอมไดถึงความเปนผูเลิศ บันเทิงอยูดังน้ีแล. 

กาละทานะ สุตตะคาถา 
กาเล ทะทันติ สะปญญา      ทายกทั้งหลายเหลาใด เปนผูมีปญญา   
วะทัญู  วีตะมัจฉะรา,   มีปกติรูจักคําพูด ปราศจากตระหนี่   
กาเลนะ  ทินนัง อะริเยสุ      มีใจเลื่อมใสแลวในพระอริยะเจาท้ังหลาย         
อุชุภูเตสุ  ตาทิสุ,    ซ่ึงเปนผูตรง คงท่ีบริจาคทาน 
วิปปะสันนะมะนา ตัสสะ     เปนของท่ีตนถวายโดยกาลนิยม      
วิปุลา โหนติ ทักขินา,      ในกาลสมัย  ทักษิณาทานของทายกนั้น 
      เปนสมบัติมีผลอันไพบูลย   
เย ตัตถะ อนุโมทันติ      ชนท้ังหลายเหลาใดอนุโมทนา       
เวยยาวัจจัง กะโรนติวา,  หรือชวยทําการขวนขวายในทานนั้น 



นะ เตนะ ทักขินา โอนา    ทักษิณาทานก็มิไดบกพรองไปดวยเหตุน้ัน          
เตป ปุญญัสสะ ภาคิโน,   ชนท้ังหลายแมเหลานั้น  

ยอมเปนผูมีสวนแหงบุญน้ันดวย 
ตัสสะมา  ทะเท  อัปปะฏิวานะจิตโต     เหตุน้ัน ทายกควรเปนผูมีจิตไม  
ยัตถะ ทินนัง มะหัปผะลัง,    ทอถอย, ใหในท่ีใดมผีลมาก ควรใหในท่ีน้ัน  
ปุญญานิ ปะระโลกสัมิง        บุญยอมเปนท่ีพึ่งอาศัยของสัตวท้ังหลาย       
ปะติฏฐา  โหนติ  ปาณินันติ.  ในโลกนี้และโลกหนาฉะนี ้
 

ติโรกุฑฑะกัณฑะคาถา 
อะทาสิ เม อะกาสิ เม   ญาติมิตตา  สะขา จะ เม,  

บุคคลมาระลึกถึงอุปการะอันท่ีทานผูน้ี ไดทําใหแกตนในกาลกอนวา ไดให
ส่ิงน้ีแกเรา ผูน้ีไดทํากิจน้ีของเรา ผูน้ีเปนญาติ เปนมิตร เปนเพื่อน ของเรา
ดังน้ี, 

เปตานัง ทักขิณัง ทัชชา  ปุพเพ กะตะมะนุสสะรัง,  
ก็ควรใหทักษินาทานเพื่อผูท่ีละโลกนี้ไปแลว การรองใหก็ดี การเศราโศกก็ดี 

นะหิ รุณณัง วา โสโก วา ยา วัญญา ปะริเวทะนา,  
หรือการร่ําไรรําพันอยางอื่นก็ดี บุคคลไมควรทําอยางนั้น 

นะตัง เปตานะมัตถายะ  เอวัง ติฏฐันติ  ญาตะโย,  
เพราะวาการรองใหเปนตนนั้น, ไมเปนประโยชนแกญาติท้ังหลาย 
ผูละโลกนี้ไปแลว ญาติท้ังหลายยอมต้ังอยูอยางนั้น 

อะยัญจะ โข ทักขิณาทินนา สังฆัมหิ สุปะติฏฐิตา,       
ก็ทักษิณานุปทานนี้แล อันทานใหแลว ประดิษฐานไวดีแลวในพทุธสาวก 



ทีฆะรัตตัง หิตายัสสะ   ฐานะโส อุปะกัปปะติ,    
 ยอมสําเร็จประโยชนเก้ือกูลแกผูท่ีละโลกนี้ไปแลวน้ัน ตลอดกาลนานตาม
ฐานะ 
โส ญาติธัมโม จะ อะยัง นิทัสสิโต,    

ญาติธรรมนี้น้ัน  ทานไดแสดงใหปรากฏแลว 
เปตานะ ปูชา จะ กะตา อุฬารา,   

แลบูชาย่ิง ทานก็ไดทําแลวแกญาติท้ังหลายผูละโลกนี้ไปแลว 
พะลัญจะ ภิกขู  นะมะนุปปะทินนัง,    

กําลังแหงภิกษุท้ังหลายชื่อวา ทานไดเพิ่มใหแลวดวย 
ตุมเหหิ ปุญญัง ปะสุตัง อะนัปปะกันติ.        

ทานไดขวนขวายแลว  เปนบุญอันไมมีประมาณ ดังน้ีแล. 
 

ติโรกุฑฑกณัฑ ตํานาน  
 ขางบนที่คัดลอกมานั้น ขอขยายความตอวา กัณฑนี้ เปนคาถาอนุโมทนาในการบําเพ็ญ
บุญ ที่เรียกวา ทักษิณานุประทาน ความเปนมาของคาถานี้แสดงไวในอรรถกถา มีใจความวา 

 

“ธีรชน เมื่อแลเห็นผลอันไพบูลย เพราะสละความสุขพอประมาณ  
ก็ควรสละความสุขพอประมาณน้ันเสีย”  

 

 จากนั้น ไดเลาเรื่องของเปรต ผูที่มายืนรอคอยอยู ณ ที่ตางๆ พวกญาติของเปรต
ทั้งหลาย ถึงแมจะสละทานซึ่งอาหารอยูมากแตก็มิไดมีจิตนึก-ระลึกถึงเปรตญาติเหลานั้น เพราะ
กรรมของเปรตเองเปนปจจัยใหเกิดเปนเปรต ไมสามารถทํามาหากินเองได สําหรับคนที่มีจิต
อนุเคราะห เมื่อขาวน้ําเปนตนยังมีอยู ควรอุทิศใหซึ่งขาวน้ําอันประณีต โดยกลาววา 
 

   “ขอญาติท้ังหลาย จงเปนผูถึงซึ่งความสขุเถิด” 
 



 ญาติเปรตผูจากไป ซึ่งไดมาประชุมกัน ยอมอนุโมทนาโดยความเคารพวา เราทั้งหลายได
สมบัติเหลานี้เพราะญาติเหลาใด ขอญาติเหลานั้นจงดํารงอยูกาลนาน บูชาที่ทายกทั้งหลายได
กระทําแลว ผลแหงกรรมเขา ยอมไมไรผล 
 ในเปรตโลกไมมีกสิกรรม ไมมีพาณิชกรรมเปนตน ผูทํากาลกิริยาไปแลว ดํารงชีวิตอยู
ดวยทานที่ญาติทั้งหลายอุทิศใหแลวจากโลกมนุษยนี้ ยอมสําเร็จแกเปรตทัง้หลายเชนเดียวกัน
ฉันนั้น (ตําราทานวา พวกปรทัตตูปชีวีเปรต รับไดเพียงประเภทเดียว)  

อาจใชคํากรวดน้ําสั้นๆ วา 
 

  “อิทัง โว ญาตีนัง โหตุ สุขิตาโหตุ ญาตโญ”  
ของส่ิงน้ีจงมีแดพวกญาติ ขอพวกญาติ จงมีความสุข” 

อาทิยะสุตตะคาถา 
ภุตตา โภคา ภะฎา ภัจจา วิติณณา  อาปะทาสุ  เม 

โภคะทั้งหลายเราไดบริโภคแลว บุคคลทั้งหลายที่ควรเลี้ยง  
เราไดเลี้ยงแลว อันตรายทั้งหลาย  เราไดขามพนแลว 

อุคธัคคา ทักขิณา ทินนา อะโถ ปญจะ พะลี กะตา 
ทักษิณาท่ีเจริญผล  เราไดเจริญแลว  อน่ึง พลีหาประการ เราไดปฏิบัติแลว 

อุปฏฐิตา วีละวันโต   สัญญะตา พรัหมะจาริโน  
ทานผูมีศีลสํารวมประพฤติพรหมจรรย  เราไดบํารุงแลว 

ยะทัตถัง โภคะมิจเฉยยะ ปณฑิโต ฆะระมาวะสัง 
บัณฑิตผูครองเรือน ปรารถนาโภคะเพื่อประโยชนอันใด 

โส เม อัตโถ อะนุปปตโต กะตัง  อะนะ นุตาปยัง 
ประโยชนน้ัน เราไดบรรลุแลว  
กรรมไมเปนท่ีต้ังแหงความเดือดรอนภายหลังเราไดทําแลว 

เอตัง อะนุสสะรัง มัจโจ  อะริยะธัมเม ฐิโต นะโร 



นรชนผูจะตองตายเมื่อตามระลึกถึงคุณขอน้ีอยู ยอมเปนผูต้ังอยูในอริยะ
ธรรม 
อิเธวะ นัง ปะสังสันติ   เปจจะ สัคเค ปะโมทะตีติ. 
 เทวดาแลมนุษยท้ังหลายยอมสรรเสริญนรชนนั้นในโลกนี้  

นรชนนั้นเมื่อละโลกนี้ไปแลว ยอมบันเทิงในสวรรค ดังน้ีแล. 
 



นิธิกัณฑ ในขุททกปาฐะ  
(ความวิเศษแหงขุมทรัพยคือบุญ) 

ปาฐะนี้ พระผูมีพระภาคเจาไดทรงแสดงความวิเศษแหงขุมทรัพยคือบุญ หรือวาดวยการ
สะสมบุญอันถือเปนขุมทรัพยที่นําติดตนไปได มีใจความโดยสรุปดังนี้ 
 บุคคลฝงขุมทรัพยไวในที่ตางๆ ดวยความตั้งใจวา จะไดใชประโยชนจากทรัพยที่ฝงไวนั้น 
เมื่อมีความจําเปนเกิดขึ้น แตขุมทรัพยที่เขาฝงไวนั้น อาจเกิดอันตรายขึ้นจากสาเหตตุางๆ เชน
ไฟไหม โจรปลน ถูกน้ําทวมพัดพาไปบาง ฝงไวแลวลืมเสียบาง ลูกหลานขโมยไปใชบาง ที่
สําคัญคือเมื่อเขาตายไปทรัพยที่ฝงไวนั้น ยอมพินาสไปจากเขา แตขุมทรัพยคือบุญยอม
ปลอดภัยจากอันตรายตางๆ เหลานั้น 
 ขุมทรัพย คือบุญที่ชายหญิงไดฝงไวดวยการใหทาน รักษาศีล ความสํารวมและการ
ฝกฝนตน เปนตน ฝากไวในเจดีย ในสงฆ ในแขกผูมาเยือน ในพอแม ในพ่ีนอง ขุมทรัพย
เหลานั้นไดช่ือวา ฝงไวดีแลว เพราะเปนขุมทรัพยที่ใครๆ ไมอาจจะทําลายได เมื่อเขาตายไปก็
นําขุมทรัพยคือบุญไปไดดวย ขุมทรัพยคือบุญนี้ เปนของเฉพาะตัว ติดตามตนไปไดทุกภพชาติ 
ไมเปนสาธารณะแกคนอ่ืน 
 นักปราชญพึงทํา บุญนิธิ อันสามารถติดตามตนไปได ยอมใหผลที่นาปรารถนา อาจให
สมบัติที่เทวดาและมนุษยทั้งหลายตองการ ผลที่เกิดขึ้นในชีวิตของคน เชน ผิวพรรณงาม เสียง
ไพเราะ ทรวดทรงดี มีรูปสวย มีความเปนใหญ มีบริวารมาก ความเปนพระราชา พระเจา
จักรพรรดิอันเปนที่รัก เปนตน และสวรรคสมบัติ คือการเกิดเปนราชาแหงเทวดาทั้งหลาย และโล
กุตตรสมบัติ อันไดแก สาวกบารมีญาณ ปฏิสัมภิทา ปจเจกโพธิญาณ และพุทธภูมิ นิพพาน
สมบัต ิ
 การที่พระโยคาวจร อาศัยความสมบูรณดวยกัลยาณมิตร ประกอบดวยโยนิโสมนสิการ มี
ความชํานาญในวิชชาและวิมุติ ปฏิปสัมภิทา วิโมกข ผลอันบุคคลปรารถนาทั้งปวงนี้ อันเทวดา
และมนุษยทั้งหลาย ยอมไดเพราะดวยบุญนิธินี้ คุณที่สรางความสมบรูณคือบุญนี้ เมื่อมี
ประโยชนมากมายอยางนี้ เพราะเหตุนั้น บัณฑิตผูมีปญญา จึงสรรเสริญความเปนผูมีบุญ อันได
กระทําไวแลว 
 ขอควรศึกษาในปาฐะนี้คอื ในพระคาถาเหลานี้ พระผูมีพระภาคเจาทรงปรารภ 
คํากลาวของกฎมภีชาวเมืองสาวัตถี ทรงมีพระพุทธประสงคจะเรียกการทาํบุญวา  



เปน “การฝงทรัพยโดยปรมัตถ” 
  นิธิ คือขุมทรัพยอันบุคคลฝงไว เก็บรักษาไว คุมครองไว มีลักษณะ ๔ ประเภท 
 ๑. ถาวโร เปนขุมทรัพยที่ถาวร ไดแก สังหาและอสังหาริมทรัพยตางๆ 
 ๒. ชังฆโม เปนขุมทรัพยที่มาดวยแขง ไดอาศัยแขงขาของสัตว แรงงานบุคคล  
 ๓. อังคโม ขุมทรัพยจากอวัยวะ ศิลปวิทยา ที่ฝกฝนร่ําเรียนมา  

ไดจากการทําหนาที่หรือการงาน 
 ๔. อันคามิโน คือขุมทรัพยที่ติดตามตนมา และติดตามตนไป หมายถึงการ 

บําเพ็ญบุญกุศล อริยทรัพย ใหทาน รักษาศีล ฟงธรรม เปนตน 
ทรงชี้หลักธรรมเพียง ๔ ประการ คือ การทําทาน การรักษาศีล การสํารวมระวัง และการ

ฝกตน อันบุคคลประพฤติตน กระทําใหเหมาะสมตอพระเจดีย ตอสงฆ ตอบุคคลที่เกี่ยวของ 
ประเภทตางๆ ดังกลาวแลววา เปนบุญนิธิที่สามารถติดตามตนไปได 
  ( จากหนา ๒๔ หนังสือพระสุตตันตปฎก ขุททกนิกาย เลม ๑ พระเทพดิลก พิมพครั้งที่ 
๒ มหามกุฏราชวิทยาลัย ๒๕๔๓) 

ทรัพยสาธารณะ 
 ครั้งหนึ่งมหาอํามาตยไดเชาเฝาพระผูมีพระภาคเจา  กราบทูลวา  “เปนเรื่องอัศจรรย
อยางที่ไมเคยทราบมากอน คือ มิคาร เศรษฐีเปนคนมั่งคั่ง มีทรัพยมาก มีโภคสมบัติมากมาย” 
ทรงตรัสยอนถามวา มีมากเพียงใด ทูลตอบวา “แคทองก็มีถึงแสนลิ่มแลว ไมตองไปพูดถึงเงิน” 
พระพุทธองคทรงตรัสวา  

“ทรัพยดังที่กลาวมานั้นมีอยู เรามิไดกลาววาไมมี แตทรัพยที่วานั้นเปนของสาธารณะแก
ไฟ แกน้ํา แกโจร ถูกริบเขาหลวง ทายาทผูไมเปนที่รัก แกการฉอโกงเอาไปได ยังมีทรัพยที่
ประเสริฐที่ไมเปนสาธารณะ แกไฟ แกน้ํา แกโจร ไมถูกริบเขาหลวง และทายาทผูไมเปนที่รัก 
(เปนสิ่งที่ไมมีผูใดสามารถแยงไปได) อยู ๗ ประการ คือ ศรัทธา ศีล หิริ โอตตัปปะ พาหุสัจจะ 
(การไดยินไดฟงมามาก) จาคะ และปญญา”  ยกเวน หิริ-โอตตัปปะ พาหุสัจจะ ที่เหลือคือ ศรัทธา 
ศีล จาคะ ปญญา เปนประโยชนภพหนาชาติหนา 
 

ถารูเหมือนพระองครูแลวจะ... 
ทรงแสดงวา  ถาสัตวทั้งหลายรูผลแหงการจําแนกแจกทานอยางที่พระองครูแลว  เมื่อยัง

ไมใหทานก็จะไมบริโภค   ความตระหนี่ก็จะครอบจิตไมได  ถามีผูรับทานแลว  จะตอง



แบงคําขาวแมจะเปนคาํสุดทายใหทานกอนแลวจึงบริโภค  แตเพราะไมรูอยางนั้นจึง
บริโภคโดยไมไดใหทาน  ความตระหนี่อันเปนมลทินจึงสามารถครอบจติใจของสัตวเหลานั้นไว
ได.  

นิธิกณฺฑสุตฺตคาถา  
ฉบับเต็ม จาก เอกเทสสวดมนต พระญาณวโรดม วัดบวรนิเวศวหิาร ๑๒/๒๕๒๖ 

 นิธึ นิเธติ ปุริโส   คมฺภีเร อุทกนฺติเก, 
 อตฺเถ กิจฺเจ สมุปฺปนฺเน  อตฺถาย เม ภวิสฺสติ. 
 ราชโต วา ทุรสฺตสฺส  โจรโต ปฬิตสฺส วา, 
 อิณสฺส วา ปโมกฺขาย  ทุพฺภิกฺเข อาปทาสุ วา. 
 เอตทตฺถาย โลกสฺมึ  นิธิ นาม นิธิยฺยติ, 

ตาวสฺสุนิหิโต สนฺโต  คมฺภีเร อุทกนฺติเก. 
น สพฺโพ สพฺพทาเยว  ตสฺส ตํ อุปกปฺปติ, 
นิธิ วา ฐานา จวติ  สฺญา วาสฺส วิมุยฺหติ. 
นาคา วา อปฺมาเมนฺติ  ยกฺขา วาป หรนฺติ นํ, 
อปฺปยา วาป ทายาทา  อุทฺธรนฺติ อปสฺสโต, 
ยทา ปุฺญกฺขโย โหติ  สพฺพเมตํ วินสฺสติ. 
ยสฺส ทาเนน สีเลน  สฺญเมน ทเมน จ, 
นิธิ สุนิหิโต โหติ   อิตฺถิยา ปุริสสฺส วา. 
เจติยมฺหิ จ สงฺเฆ วา  ปุคฺคเล อติถีสุ วา, 
มาตริ ปตริ วาป   อโถ เชฏฐมฺหิ ภาตริ. 
เอโส นิธิ สุนิหิโต   อเชยฺโย อนุคามิโย, 
ปหาย คมนีเยสุ   เอตํ อาทาย คจฺฉติ. 
อสาธรณมฺเญสํ   อโจรหรโณ นิธิ, 
กยิราถ ธีโร ปุฺญานิ  โย นิธิ อนุคามิโก. 



เอส เทวมนุสฺสานํ  สพฺพกามทโท นิธิ, 
ยํ ยํ เทวาภิปตฺถนฺติ  สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
สุวณฺณตา สุสรตา  สุสณฺฐานํ สุรูปตา, 
อาธิปจฺจํ ปริวาโร   สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
ปเทสรชฺชํ อิสฺสริยํ  จกฺกวตฺติสุขํ ปยํ, 
เทวรชฺชมฺป ทิพฺเพสุ  สพฺเมเตน ลพฺภติ. 
มานุสฺสิกา จ สมฺปตฺติ  เทวโลเก จ ยา รติ, 
ยา จ นิพฺพานสมฺปตฺติ  สพฺเมเตน ลพฺภติ. 
มิตฺตสมฺปทมาคมฺม  ยนิโส เจ ปยุฺชโต, 
วิชฺชาวิมุตฺติวสีภาโว  สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
ปฏิสมฺภิทา วิโมกฺขา จ  ยา จ สาวกปารมี, 
ปจฺเจกโพธิ พุทฺธภูมิ  สพฺพเมเตน ลพฺภติ. 
เอวํ มหตฺถิกา เอสา  ยทิทํ ปุฺญสมฺปทา, 
ตสฺมา ธีรา ปสํสนฺติ  ปณฺฑิตา กตปุณฺญตนฺติ. 

ถวายพรพระ 
(รวมสวดมนตหลายบท ตอเขาดวยกัน) 

นะโม  ตัสสะ  ภะคะวะโต   อะระหะโต   สัมมาสัมพุทธัสสะ. 
(๓ หน) 

 อิติป โส ภะคะวา  อะระหัง สัมมาสัมพทุโธ, วิชชาจะระณะ 
สัมปนโน สุคะโต โลกะวิทู, อะนุตตะโร ปุริสะทัมมะสาระถิ  
สัตถาเทวะมะนุสสานัง พุทโธ ภะคะวา ติ ฯ  
 สวากขาโต  ภะคะวะตา ธัมโม , สันทิฏฐิโก อะกาลิโก  
เอหิปสสิโก, โอปะนะยิโก ปจจัตตัง เวทิตัพโพ วิญูหี ติ ฯ 



สุปะฏิปนโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ, อุชุปะฏิปนโน  
 ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ, ญายะปะฏิปนโน ภะคะวะโต  
สาวะกะสังโฆ, สามจิีปะฏิปนโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ,  
ยะทิทังจัตตาริ ปุริสะยุคานิ อัฏฐะ ปุริสะปุคคะลา, เอสะ  
ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ,  อาหุเนยโย ปาหุเนยโย ทักขิเฌยโย  
อัญชะลิกะระณีโย, อะนุตตะรัง ปุญญักเขตตัง โลกัสสา ติ ฯ  
(คําแปลคลายๆ อยูในบททําวัตรเชา-ค่ํา) 
 

(บทสวด ชะยะมังคะละอัฏฐะกะ ๘ คาถา และอานิสังสะคาถา ๑) 
 พาหุง สะหัสสะมะภินิม มิตะสา วุธันตัง  
คฺรีเมขะลัง อุทิตะโฆ ระสะเสนะ มารัง 
ทานาทิธัมมะวิธินา  ชิตะวา มุนินโท  
ตันเตชะสา  ภะวะตุ  เต  ชะยะมังคะลานิ 

พระจอมมุนีไดชนะพญามาร ผูเนรมิตแขนมากตั้งพัน ถืออาวุธครบมือ ข่ีคช
สารชื่อ ครีเมขละ พรอมดวยเสนามารโหรองกึกกอง ดวยธรรมวิธี-มีทาน
บารมี เปนตน ดวยเดชแหงพระพุทธชัยมงคลนั้น ขอชัยมงคลท้ังหลาย จงมี
แกทาน 
 

 มาราติเร กะมะภิยุชฌิตะสัพพะรัตติง  
โฆรัมปะนา ฬะวะกะมัก ขะมะถัท ธะยักขัง 
ขันตี สุทันตะวิธินา ชิตะวา มุนินโท   
ตันเตชะสา  ภะวะตุ เต  ชะยะมังคะลานิ 

พระจอมมุนีไดชนะอาฬวกะยักษ ผูมีจิตกระดางปราศจากความอดทน มี
ฤทธ์ิพิลึกย่ิงกวาพญามาร เขามาตอสูย่ิงนักจนตลอดรุง ดวยวิธีทรมานเปน
อันดี คือพระขันติ ดวยเดชแหงพระพุทธชัยมงคลนั้น ขอชัยมงคลท้ังหลาย 
จงมีแกทาน 



 

 นาฬาคิริง คะชะวะรัง อะติมัต ตะภูตัง  
ทาวัคคิจัก กะมาสะนีวะ สุทารุณันตัง 
เมตตัมพุเสกะ วิธินา ชิตะวา มุนินโท  
ตันเตชะสา  ภะวะตุ  เต  ชะยะมังคะลานิ 

พระจอมมุนีไดชนะชางตัวประเสริฐชื่อนาฬาคิรี เปนชางเมามันย่ิงนักแสนที่
จะทารุณประดุจไฟปาจักราวุธและสายฟา ดวยวิธีรดลงดวยน้ําใจคือพระ
เมตตา ดวยเดชแหงพระพุทธชัยมงคลนั้น ขอชัยมงคลท้ังหลาย จงมีแกทาน 
 

 อุกขิตตะขัค คะมะติหัตถะ สุทารุณันตัง  
ธาวันติโย ชะนะปะถัง คุลิมาละ วันตัง 
อิทธีภิสัง ขะตะมะโน  ชิตะวา มุนินโท     
ตันเตชะสา  ภะวะตุ  เต  ชะยะมังคะลานิ 

พระจอมมุนีมีพระหฤทัยกระทําอิทธิปาฏิหารย ไดทรงชนะโจรมีนามวา องคุ
ลิมาล อันแสนจะรายกาจ มีฝมือ ถือดาบวิ่งไลพระองคไปทางไกลถึง ๓ 
โยชน ดวยเดชแหงพระพุทธชัยมงคลนั้น ขอชัยมงคลท้ังหลาย จงมีแกทาน 
 

 กัตตวานะ กัฏฐะมุทะรัง  อิวะ  คัพภินียา    
จิญจายะ ทุฏฐะวะจะนัง  ชะนะกา ยะมัชเฌ 
สันเตนะ โสมะวิธินา  ชิตะวา มุนินโท  
ตันเตชะสา  ภะวะตุ  เต  ชะยะมังคะลานิ 

พระจอมมุนีไดทรงชนะคํากลาวรายของนางจิญจมาณวิกา ผูทําอาการ
ประหนึ่งวามีครรภ โดยใชไมมีลักษณะกลมใหเปนประดุจมีทอง ดวยวิธีสงบ
ระงับพระหฤทัย ทามกลางหมูชน ดวยเดชแหงพระพุทธชัยมงคลนั้น ขอชัย
มงคลจงมีแกทาน 
 

 สัจจัง วิหายะ มะติสัจจะกะวาทะเ กตุง  



วาทาภิโร  ปตะมะนัง  อะติอันธะภูตัง 
ปญญาปะที ปชะลโิต  ชิตะวา มุนินโท  
ตันเตชะสา  ภะวะตุ  เต  ชะยะมังคะลานิ. 

พระจอมมุนีรุงเรืองแลวดวยประทีปคือพระปญญา ไดชนะสัจจกนิครนถผูมี
อัธยาศัยในอันท่ีจะสละเสียซ่ึงความสัตย มีใจในท่ีจะยกถอยคําของตนไวสูง
ดุจยอดธง เปนผูมืดมนยิ่งนัก ดวยเทศนาญาณวิธี คือรูอัธยาศัยแลวตรัส
เทศนา ดวยเดชแหงพระพุทธชัยมงคลนั้น ขอชัยมงคลท้ังหลาย จงมีแกทาน 
 

 นันโท ปะนันทะ ภุชะคัง วิพุธัง มะหิธธิง  
ปุตเตนะ เถระภุชะเคนะ  ทะมาปะยันโต 
อิทธู ปะเทสะวิธินา  ชิตะวา มุนินโท  
ตันเตชะสา  ภะวะตุ  เต  ชะยะมังคะลานิ. 

พระจอมมุนีโปรดใหพระโมคคัลลานะเถระ พุทธชิโนรสเนรมิตกายเปน
นาคราชไปทรมาณพญานาคราช ชื่อ นันโทปะนันทะ ผูมีความรูผิด มีฤทธ์ิ
มาก ดวยวิธีทรงแนะนําการแสดงฤทธิ์แกพระเถระ ดวยเดชแหงพระพุทธชัย
มงคลนั้น ขอชัยมงคลท้ังหลาย จงมีแกทาน 
 

 ทุคคาหะ ทิฏฐิภุชะเคนะ  สุทัฏฐะหัตถัง  
พรหมมัง วิสุทธิ ชุติมิทธิพะกา ภิธานัง, 
ญาณาคะเทนะ วิธินา  ชิตะวา  มุนินโท   
ตันเตชะสา  ภะวะตุ  เต  ชะยะมังคะลานิ. 

พระจอมมุนีไดชนะพระมหาพรหม ผูมีนามวาทาวพกาผูมีฤทธ์ิ มีอันสําคัญ
ตนวาเปนผูรุงเรืองดวยคุณอันบริสุทธ์ิ มีมืออันทิฐิท่ีตนถือผิดรัดรึงตรึงไว
แนนแฟนแลว ดวยวิธีอันวิเศษ คือเทศนาญาณ ดวยเดชแหงพระพุทธชัย
มงคลนั้น ขอชัยมงคลท้ังหลาย จงมีแกทาน 
 



 เอตาป  พุทธะชะยะ มังคะละ อัฏฐะคาถา,  
โย  วาจะโน  ทินะทิเน  สะระเต  มะตันที 
หิตฺตวานะ เนกะวิวิธานิ  จุ ปททะวานิ  
โมกขัง  สุขัง  อะธิคะเมยยะ  นะโร  สะปญโญ. 

นรชนใด ผูมีปญญา ไมเกียจคราน สวดก็ดี ระลึกก็ดี ซ่ึงพระพทุธชัยมงคล ๘ 
คาถาแมเหลานี้ทุกวันๆ นรชนนั้นจะพึงละเสียได ซ่ึงอุปทวะอันตราย
ท้ังหลายมีประการตางๆ เปนเอนก ถึงซ่ึงความหลุดพนอันเปนเกษมบรมสุข 
แล. 

 

(บทสวด ชยปริตตัง) 
มะหาการุณิโก นาโถ  พระพุทธเจาทรงเปนท่ีพึ่งไดอยางแทจริงของสัตว  
หิตายะ  สัพพะปาณีนัง  ทรงประกอบแลวดวยพระมหากรุณาธิคุณ 
ปูเรตฺวา  ปาระมี  สัพพา ทรงบําเพ็ญพระบารมีท้ังหลายทั้งปวงใหเต็ม  
ปตโต  สัมโพธิมุตตะมัง ทรงตรัสรูอันอุดม ทรงถึงความเปนผูเลิศแลว 
เอเตนะ  สัจจะวัชเชนะ  ดวยการกลาวคําสัตยน้ี 
โหตุ เต ชะยะมังคะลัง ฯ ขอชัยนะอันเปนมงคล จงมีแกทาน ฯ 

 

ชะยันโต  โพธิยา  มูเล  พระพุทธเจาศากยะวงศผูจําเริญ ทรงผจญมาร  
สักฺยานัง  นันทิวัฑฒะโน       ณ โคนโพธิ์พฤกษทรงบันเทิงยินดีดวยชัยชนะ ฉัน
ใด 
เอวัง ตะวัง วิชะโย  โหหิ ขอใหทานจงเปนผูมีชัยชนะอันเปนมงคล ฉันนั้น 
ชะยัสสุ  ชะยะมังคะเล  ดั่งพระองคประสบความชัยชนะแหงมาร  
อะปะราชิตะปลลังเก  ณ ท่ี-อปราชิตบัลลังก, (บัลลังกแหงผูไมอัปราชัย)  
สีเส  ปะฐะวิโปกขะเร  ทรงประทับเหนือใบบัว เปนจอมปฐพี   



อภิเสเก  สัพพะพุทธานัง ถึงความอภิเษกเปนอยางแหงพระพุทธเจา
ท้ังหลาย 
อัคคัปปตโต  ปะโมทะติ. ไดถึงความเปนผูเลิศแลว. 
สุนักขัตตัง  สุมังคะลัง  สัตวท้ังหลาย เมื่อประพฤติสุจริตดี แมในเวลาใด 
     เวลานั้นแล ชื่อวา เปนฤกษดี  เปนมงคลอันดี 
สุปะภาตัง  สุหุฏฐิตัง,  เวลายามรุงก็ดี  เวลาสวางแจงแลวก็ดี   
สุขะโณ  สุมุหุตโต จะ  แมครูเดียวก็ดี  และขณะเดียวก็ดี  อันเปนการ 
สุยิฏฐัง  พรหมะจาริสุ,   ปฏิบัติบูชาดีแลว ในพรหมจารีบุคคลทั้งหลาย  
ปะทักขิณัง  กายะกัมมัง กระทํากายกรรม อันเปนกุศล 
วาจากัมมัง  ปะทักขิณัง, กระทําวจีกรรม อันเปนกุศล   
ปะทักขิณัง  มะโนกัมมัง กระทํามโนกรรม อันเปนกุศล 
ปะณิธิ  เต  ปะทักขิณา, ความปรารถนาของทานอันเปนกุศล (ประทักษิน- 

-วนเบื้องขวา เปนการแสดงความเคารพในสมัย
น้ัน)  

ปะทักขิณานิ  กัตฺวานะ  สัตวท้ังหลาย เมื่อกระทํากุศลกรรม ทําเหตุไวดี
แลว 
ละภันตัตเถ  ปะทักขิเณ ฯ ยอมไดประโยชนท้ังมวลเปนผล ประสบโชค-ดี แล.  
 

ภะวะตุ  สัพพะมังคะลัง  ขอสรรพมงคลทั้งหลาย  จงมีแกทาน 
รักขันตุ สัพพะเทวะตา  ขอเหลาเทวดาทั้งปวง จงรักษาทาน 
สัพพะพุทธานุภาเวนะ  ดวยอานุภาพ แหงพระพุทธเจาท้ังปวง 
สะทา โสตถี ภะวันตุ  เต ขอความสวัสดีท้ังหลาย จงมีแกทานทุกเมื่อ 
ภะวะตุ  สัพพะมังคะลัง  ขอสรรพมงคลทั้งหลาย จงมีแกทาน 
รักขันตุ  สัพพะเทวะตา  ขอเหลาเทวดาทั้งปวง จงรักษาทาน 



สัพพะธัมมานุภาเวนะ  ดวยอานุภาพ แหงพระธรรมท้ังปวง 
สะทา โสตถี ภะวันตุ  เต ขอความสวัสดีท้ังหลาย จงมีแกทานทุกเมื่อ 
ภะวะตุ  สัพพะมังคะลัง  ขอสรรพมงคลทั้งหลาย จงมีแกทาน 
รักขันตุ  สัพพะเทวะตา  ขอเหลาเทวาทั้งปวง จงรักษาทาน 
สัพพะสังฆานุ  ภาเวนะ  ดวยอานุภาพ แหงพระสงฆท้ังปวง 
สะทา โสตถี ภะวันตุ  เต ขอความสวัสดีท้ังหลาย จงมีแกทานทุกเมื่อ 

มงคลจักรฬารนอย 
สัพพะพุทธานุภาเวนะ,   ดวยอานุภาพแหงพระพุทธเจาท้ังปวง   
สัพพะธัมมานุภาเวนะ,    ดวยอานุภาพแหงพระธรรมท้ังปวง   
สัพพะสังฆานุภาเวนะ    ดวยอานุภาพแหงพระสงฆท้ังปวง   
พุทธะระตะนัง ธัมฺมะระตะนัง- ดวยอานุภาพแหงรัตนะ ๓ คือ 
 สังฺฆะระตะนัง  ติณฺณัง-   พระพุทธรัตนะ ธรรมรัตนะ สังฆรัตนะ 
ระตะนานัง อานุภาเวนะ,     
จะตุราสีติสะหัสฺสะ   ดวยอานุภาพแหง ๘ หมื่น ๔ พัน   
ธัมฺมักฺขันฺธานุภาเวนะ,    ของพระธรรมขันธ   
ปฏะกัตฺตะยานุภาเวนะ    ดวยอานุภาพแหงพระไตรปฏก    
ชินะสาวะกานุภาเวนะ        ดวยอานุภาพพระสาวกของพระชินสีหเจา 
สัพฺเพ เต โรคา    สรรพโรค ท้ังหลายของทาน   
สัพฺเพ เต ภะยา     สรรพภัย ท้ังหลายของทาน   
สัพฺเพ เต  อันฺตะรายา    สรรพอันตราย ท้ังหลายของทาน   
สัพฺเพ เตอุปทฺทะวา     สรรพอุปทวะ ท้ังหลายของทาน   
สัพฺเพ เต ทุนนิมิตฺตา    สรรพนิมิตราย ท้ังหลายของทาน   
สัพฺเพเต อะวะมังฺคะลา,    สรรพอวมงคล ท้ังหลายของทาน 



วินัสฺสันฺตุ       จงถึงแกความพินาศไป  
อายุวัฑฺฒะโก ธะนะวัฑฺฒโก    ความเจริญในอายุ ความเจริญในทรัพย   
สิริวัฑฺฒะโก ยะสะวัฑฺฒะโก    ความเจริญแหงสิริ  ความเจริญแหงยศ   
พะละวัฑฺฒะโก วัณฺณะวัฑฺฒะโก   ความเจริญกําลัง  ความเจริญในวรรณะ   
สุขะวัฑฺฒะโก      ความเจริญสุข   
โหตุ สัพฺพะทา     จงมี (แกทาน) ในกาลทั้งปวง 
ทุกฺขโรค ภะยา เวรา    ทุกข โรค ภัยและเวร ท้ังปวง 
โสกา สัตฺตุ  จุปทฺทะวา    ความโศก ศัตรูและอุปทวะท้ังหลาย 
อะเนกา  อันฺตะรายาป   แมอันตรายทั้งหลาย เปนเอนก 
วินัสฺสันฺตุ  จะ  เตชะสา.   จงพินาศไปดวยกําลังแหงเดชะ 
ชะยะสิทธิ ธะนัง ลาภัง   ความชนะ ความสําเร็จ ทรัพยลาภ 
โสตถิ ภาคะยัง สุขังพะลัง,  ความสวัสดี ความมีโชค ความสุข มีกําลัง, 
สิริ อายุ จะ วัณฺโณ  จะ   สิริ และอายุ และวรรณะ 
โภคัง วุฑฒี  จะ  ยะสะวา,  โภคะ ความเจริญและความเปนผูมียศ 
สะตะวัสฺสา  จะ  อายู จะ     และอายุยืน ๑๐๐ ป 
ชีวะสิทธี ภะวันตุ เต ฯ   และความสําเร็จกิจในความเปนอยู  

จงมีแกทานเทอญ   
 

ภะวะตุ  สัพพะมังคะลัง   รักขันตุ สัพพะเทวะตา   
สัพพะพุทธานุภาเวนะ   สะทา โสตถี ภะวันตุ  เต   
ภะวะตุ  สัพพะมังคะลัง   รักขันตุ  สัพพะเทวะตา  
สัพพะธัมมานุภาเวนะ   สะทา โสตถี ภะวันตุ  เต   
ภะวะตุ  สัพพะมังคะลัง   รักขันตุ  สัพพะเทวะตา  
สัพพะสังฆานุ  ภาเวนะ   สะทา โสตถี ภะวันตุ  เต  

(คําแปลบททายสวดมนตนี้ อยูในบทถวายพระพระ) 



ระตะนัตฺตะยานุภาวาทิคาถา 
ระตะนัตตะยานุภาเวนะ  ดวยอานุภาพแหงพระรัตนตรัย 
ระตะนัตตะยะ เตชะสา             ดวยเดชอํานาจแหงพระรัตนตรัย 
ทุกขะโรคะภะยา เวรา   โสกา สัตตุ จุปททะวา  
อะเนกา อันตะรายาป   วินัสสันตุ อะเสสะโต.     
ชะยะสิทธิ  ธะนัง ลาภัง   โสตถิ ภาคคะยัง สุขังพะลัง,   
สิริอายุ จะ  วัณโณ จะ     โภคัง วุฑฒี  จะ ยะสะวา,    
สะตะวัสสา จะ อายู จะ   ชีวะสิทธี  ภะวันตุ เต ฯ  

(แปลเหมือนบทกอนหนานี้ ในมงคลจักรวาฬนอย)   

 ภะวะตุ  สัพพะมังคะลัง  รักขันตุ  สัพพะเทวะตา 
 สัพพะพุทธานุภาเวนะ   สะทา  โสตถี ภะวันตุ เต   

ภะวะตุ  สัพพะมังคะลัง  รักขันตุ  สัพพะเทวะตา   
สัพพะ ธัมมานุภาเวนะ   สะทา โสตถี ภะวันตุ  เต   
ภะวะตุ  สัพพะมังคะลัง  รักขันตุ  สัพพะเทวะตา    
สัพพะสังฆานุ ภาเวนะ  สะทา โสตถี  ภะวันตุ  เต . 
  (คําแปลบททายสวดมนตนี้ อยูในบทถวายพระพระ) 

อาฏานาฏิยะปะริตตัง ยอ 
 สัพพะโรคะวินิมุตโต  สัพพะสันตา  ปะวัชชิโต 
 สัพพะ เวระ มะติกกันโต นิพพุโต จะ ตุวัง ภะวะ ฯ 
 ขอจงพนจากโรคทั้งปวง เวนจากความเดือดรอนท้ังปวงดวย 
 ขอใหลางพนจากเวรท้ังปวงดวย ขอใหทานจงดับทุกขท้ังปวงไดเถิด 
 

 สัพพี ติโย วิวัชชันตุ  สัพพะ โรโค วินัสสะตุ 
 มา เต ภะวัตวันตะราโย สุขี  ฑีฆายุโก ภะวะ ฯ 



 อะภิวา  ทะนะสีลิสสะ  นิจจัง วุฑฒา  ปะจายิโน 
 จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันติ อายุ วัณโณ สุขัง    พะลัง ฯ 

ความไมดีท้ังปวงของทาน จงบําราศไป  ขอโรคทั้งปวงของทาน จงหาย 
อันตรายทั้งหลาย อยาไดมีแกทาน ขอทานจงเปนผูมีความสุข และอายุยืน, 

 ธรรม ๔ ประการ คือ อายุ วรรณะ สุขะ พละ ยอมเจริญแกผูท่ียอมแพเปน  
ผูมีปกติกราบไหว มีปกติออนนอมตอผูใหญ เปนนิตย 

บทกรวดน้ํายอ 
อิทัง เม ญาตีนัง โหตุ,  สุขิตา โหตุ ญาตะโย 
ขอผลบุญนี้ จงสําเร็จแกญาติทั้งหลายของขาพเจา 

ขอใหผูที่คุนเคยกับขาพเจา และญาติทั้งปวง จงมีความสุขเถิด 
   
  หมายเหตุ 

(วิสาสา ปรมา ญาติ – ความคุนเคยเปนญาติอยางย่ิง) 
 


